
Горы тянулись бесконечно, напоминая волны, колышущиеся вдалеке. По узкой горной тропе,
соединяющей вершины, маршировали около двадцати монахов.

Была ранняя весна, и холодный ветер проносился мимо монахов. Ощущение холода вызвало
дрожь, пробежавшую по позвоночникам монахов, побудив их плотнее затянуть свои одеяния
Делуо и опустить головы.

Внезапно монах средних лет, возглавлявший группу, поднял голову. Монах, которому на вид
было под сорок, крепко стиснул зубы.

Его глаза были налиты кровью, а плечи дрожали от постоянного напряжения.

“Гора Хуа принесла большие жертвы в войне против секты Демонов, и все, что мы получаем
взамен, - это холодное плечо Цзянху? Доброта мира действительно мимолетна ”.

“Старший брат”.

“Мы станем сильнее. Никогда больше мир не будет смотреть свысока на гору Хуа”.

Слова монаха средних лет вызвали мощный отклик убежденностью. Монахи, следовавшие за
ним, крепко сжали кулаки, склонив головы.

Они чувствовали то же, что и монах средних лет.

Но только один монах средних лет, с ясным и безмятежным поведением, покачал головой с
почти закрытыми глазами.

‘Будда Амитабха! Похоже, что старший брат таит яд в своем сердце’.

Монах средних лет в авангарде группы, излучающий леденящую ауру, был не кем иным, как
Хен Чхоном, лидером секты Великой горы Хва, одной из Девяти Великих сект.

И этот Мудрец Хен Чхон теперь был разгневан. Его ярость, несомненно, направит Маунт Хуа по
пути развития.

‘Где теперь окажется гора Хуа?’

Точно так же, как безмятежно выглядящий монах, Мудрец Хен со, вздохнул,

“Вон там дым”.

Внезапный голос прервал размышления Мудреца Хен чхона и Мудрой Хен со.

С холмов прямо впереди поднимался дым. Едкий запах, приносимый ветром, заставил монахов
напрячься.

‘Запах крови?’

“Пойдем и посмотрим”.

Почувствовав запах крови, стимулирующий его обоняние, сказал Мудрец Хен Чхон, пытаясь
стряхнуть с себя гнев.

Монахи поспешно пересекли холм, и в этот момент их встретило ужасающее зрелище.



“Тьфу!”

Сцена, развернувшаяся перед их глазами, лишила их дара речи.

Небольшая деревня была охвачена пламенем. Около тридцати домов либо горели, либо уже
превратились в пепел, а улицы были усеяны телами людей.

“Будда Амитабха! Что, черт возьми, произошло–”

“Похоже, на деревню напала банда бандитов. Даже если это и не так, я слышал истории о
бандитах, свирепствующих повсюду в эти дни ”.

“Ни за что!”

Выражение лица Мудреца Хен со стало мрачным.

‘Будда Амитабха! С падением секты Демонов теперь свирепствуют бандиты. Как мы справимся
с этой ситуацией?’

Монахи рассеялись и тщательно обыскали деревню, но не нашли выживших. Более сотни
человек из более чем тридцати семей, как детей, так и взрослых, были уничтожены.

“Эти жестокие ублюдки. Как они могли уничтожить целую деревню невинных людей?”

“Изначальное Небесное существо. Пожалуйста, взгляни на них с состраданием”.

Когда монахи молились за души умерших, Мудрец Хен-со внезапно услышал слабый стон.
Голос был таким тихим, что сначала он подумал, что это иллюзия.

“Ммм!”

Однако, снова услышав стон, Мудрец Хен со понял, что то, что он услышал, не было
галлюцинацией.

“Где это?”

Сейдж Хен со огляделась вокруг, пытаясь понять, откуда доносится голос.

Из сожженных и осыпающихся руин того, что когда-то было любимым домом семьи,
послышался слабый стон.

Мудрец Хен со поспешно пошел и стал рыться в обломках. Он расчистил полуобгоревшие
колонны и просеял пепел руками.

“Священник, что это?”

“Старший брат! Что, черт возьми–”

“Здесь есть выживший”.

Услышав слова Мудреца Хен со, младшие монахи присоединились, чтобы помочь расчистить
завалы.

Когда они расчистили половину завалов, среди пепла было обнаружено обугленное тело



мужчины.

Мудрец Хен со нахмурил брови, когда увидел труп мужчины. На мужчине была верхняя одежда
из шкуры животного, а на поясе висел меч.

“... Враг?”

Даже на первый взгляд его одежда и манеры поведения не соответствовали деревенским
жителям. Мозоли на костяшках пальцев доказывали это.

Мудрец Хен со протянул руку и коснулся тела бандита, но тот не почувствовал ни тепла, ни
каких-либо признаков жизни.

“Похоже, священник ошибся. Этот человек уже некоторое время мертв”.

“Но как умер этот бандит? Кто-нибудь в деревне владел боевыми искусствами?”

Сейдж Хен Чхон вместе со старшими братьями Сейдж Хен со сделали по комментарию. Однако
никто не смог ответить на их вопросы.

Это было тогда.

“Ммм!”

Снова послышался слабый стон. На этот раз его услышала не только Мудрец Хен со, но и все
присутствующие.

“Могло ли это быть?”

Сейдж Хен-так быстро перевернул тело бандита.

В отличие от его обугленной спины, которая была покрыта пеплом, лицевая сторона бандита
была относительно неповрежденной. Когда монах смотрел на труп бандита, их зрачки
дрожали.

Горло бандита было разорвано, как будто зверь прокусил его, обнажив голосовые связки. Рана
в его горле, казалось, была причиной смерти, но монахов встревожила не рана бандита.

Под тем местом, где лежал бандит, был придавлен хрупкий мальчик. Он был просто скрыт
здоровенным телом бандита.

Было ли это его естественным состоянием или результатом столкновения с бандитами, руки и
ноги мальчика были гротескно деформированы. Ужасные травмы и шрамы заставляли
человека, естественно, задуматься о трагедии, которую он пережил.

“Ах!”

“Будда Амитабха!”

Увидев ужасное зрелище, монахи невольно прочистили горло или отвели взгляды.

Мальчик, глаза которого были закрыты, как у мертвого, внезапно открылся.

“……”



Пустой взгляд, лишенный всего, но наполненный отчаянной энергией, заставил вздрогнуть
даже Мудреца Хен со.

“О боже!”

Как раз в тот момент, когда Мудрец Хен со собирался протянуть руку к мальчику из
сочувствия, мальчик с трудом повернул голову и выплюнул что-то, что держал во рту.

Пту!

Что-то размером с кулак покатилось по земле. Красный, искореженный предмет явно был
человеческой плотью.

“Ч, что?”

Глубокая тишина тяжелым грузом опустилась на плечи монахов горы Хуа.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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